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Megjelenik 
minden pénteken. 

tord Balfour halála, 
A hideg előkelőségnek, a kifinomodott tradi- 

ijóknak és nemes konzervatizmusnak hazája Anglia. 
b ez erények legkiválóbb reprezentánsa szállt sirba 
éhány nappal ezelőtt. Lord Balfour a 82 eszten- 
dős angol államférfiu halt meg, ki utolsó nagy 
épviselője annak a gárdának, mely Anglia világha- 
almi pozicióját a XIX. és XX. században oly naggyá 
tette és annak fundamentumát annyira megszílár- 
ditotta. 

Sokat irtak róla mostanában, mint Bibliaolva- 
sóról, mint a zsidóság barátjáról, mint államtérfiu- 
ól. Mi innen a távolból nem is tudjuk felmérni azt 
a széles látókört, mely szükséges ahoz, hogy egy 

olyan hatalmas világbirodalom élén álhasson egy 
áliamférfiu; és oly nagy befolyással legyen annak 
örténelmére. Lord Balfour világviszonylatban is az 

elsők legelseje volt. Nekünk zsidóknak talán több 
olt, mint a maga nemzetének. Mert Angliát csak 
nagyobbá, gazdagabbá és boldogabbá akarta tenni. 
De nekünk a fundamentumot rakta le. Nekünk le- 
etővé tette, hogy államatkotókká váljunk, hogy két- 

ezer év után ismét röghöz jussunk. Á Balfour dek- 
larációval beirta magát, örök időkre, a zsidóság 

emlékének. 

Sokan a kétkedők, a rosszindulatuak közülaz- 
al vádolják, hogy a brit-empire glóráját akarta 
grandiózusabbá tenni. A deklaráció, a háboru pszi- 
hózisában vergődő népek között, a széjjelszórtan 

élő zsidóság harcikedvének fokozására volt szánva. 
Mi nem hisszük ezt! Mi szentül hisszük, hogy ő 
a zsidóság javát és nagyságát akarta ! Mi láítuk 
azt, hogy a legutóbbi évtizedben is a Palesztina 

szivügye az, amiért annak idején sikraszáltott. Tény 
az, hogy minden nagy angol államférfiunak, van egy 
kedvenc népe. Már Lord Byron is életét áldozta a 
görögökért. Lord Rothermerét sem lehet azzal gya- 
nusitani, hogy valami önös érdek vezetné, amiért a 

zéseinek. 

A brit-empire ragyogása és angol birodalom 
boldogulása lehet szempont e nagy lérfiaknál. De 
nekünk hinni kell abban, hogy miértünk is, és tfő- 
ként értünk dobogott egy nagy emberi sziv. 

Lord Balfour elérte dicsőségben a saját ha- 
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zájában azt a csucspontot, hogy nem kellett volna 
neki egy üldözött faj elismeréséért nevét és világ- 
tekintélyét latbavetni. 

De Lord Balfour lelke mélyéig szerette és be- 
csülte a Biblia népét. Neve azon kevesek között 
fog ragyogni a zsidó történelem, vérrel és könnyel 
áztatott lapjain, kik szerették a zsidóságot és hal- 
lalan szolgálatot tettek nekik, dacára annak, hogy 
nem tartoztak a zsidósághoz. 

A zsidóságnak mindenkor sok volt az ellen- 
Sége és kevés a barátja. Azért becsüli és szereti 
őket keveseket, sokkal jobban és sokkal őszintéb- 
ben, mint más nép. Lord Balfour azzal amit tett, 
időtlen-időkig beleirta magát a zsidóság szeretetébe. 
S a zsidóság nem lesz hálátlan. 

Fel nem mérhető az a veszteség, mely a zsi- 
dóságot érte nagy barátja elvesztésével. De mi hi- 
szünk a jövőben. Hiszünk abban rendűületlenül, hogy 
a felépülő Uj Palesztina 
kor leróni háláját egyik legigazibb megteremtőjének; 
ord Balfournak és az ő nagy emlékének. 

Neve és alkotása tennmarad az idők végtelenjéig 
agyogni fog, mint az igazság és a héroszi em- 
tett hirdetője 1 Legyen emléke áldott! L2 
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Nirdessen a „Népünk"-ben 
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örténelmébe és ezért a zsidóság Öörökre hálás lesz 

kérdéssel szemben nem ugy viselkedett Lord Bal- ! 
lour, mint előkelő idegen", hanem mint akinek 

magyarok ügyét felkarolta. Rendszerint a humani- 
tás és az igazságtalan felismerése inditéka egy-egy, 
providenciális angolság államférfiu ilyirányu célkitü- 

megfelelően fogja. minden- 
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Nagybritánla sokka! ujabb keletü, 
mint a zsidó jog. 

A „Davar" cimű napilap a biróság megrágal- 
mazásával volt vádolva, mert erős hangon kriti- 
zálta a vérengzések ügyében hozott itéleteket. A bi- 
róság 80 font pénzbüntetésre itélte a lapot. A 
büntetési összeget a lap olvasói önkéntes adako- 
gzás utján adták össze. 

A Davar legujabb száma szószerint közli a 
biróság itéletét, majd igen önérzetes és méltóság- 
teljes cikkben szögezi le ujra a maga álláspontját. 

A biróság itéletének indokolása többek kö- 
zött a következőket mondja : 

.A Palesztinába bevándorolt zsidók nagy 
része olyan országok zsidó proletariátusából 
került ki, amely országokban nem szokták 
meg, hogy a biróság iránt feltétlen bizalom- 
mal legyenek és a jogot ugy tiszteljék, mint 
az angol biróságok" 

Erre a Davar csak annyit mond: 
Mi zsidók, már akkor ismertük a jog és a 

biróság tiszteletét, amikor 
még hire-hamva sem volt". 
Pont. 
Valóban nagyszerü és méltó válasz ez az egy 

önérzetes mondal, amely világszerte nagy rokon- 
szenvet támasztott az elitélt Davar-ral szemben. 

Különben az erecjiszráeli héber munkásság 
ezen napilapja elhatározta, egy németül megjelenő 
heti kiadványának megjelentetését, hogy a Galut 
zsidósága és a palesztinai épitő munka közti lelki 
és szellemi kapcsolatot még szorosobbra füzze. A 
német heti kiadvány is Erecjiszráelben lesz szer- 
kesztve és nyomtatva és mindenkor a héber napi- 
lapnak legfontosabb közleményeit fogja hozni. Kü- 

lönösebb sulyt fog helyezni arra, hogy azoknak a 
problémáknak, amelyek az épitőmunkával vannak 
kapcsolatban és amelyek az ország konkrét, reális 
életével függnek össze, legyen a hetilap hti és élő 

visszhangja. A heti lap első száma előreláthatóan 
még áprilisban megjelenik. 

Nagybritániának 
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Orthodor zsidó üdülőotthon a Tátrában.- 
Masaryk Csehslovák köztársasági elnök 80 

éves születési jubileum alkalmából, a sziovenszkói 
ortkodox zsidóság elhatározta, hogy a Tátrában 
orth. üdülőotthont létesit, mely intézet Masaryk 
köztásasági elnök nevét fogja viselni. 

Ezzel az alkalommal nem lesz érdektelen egy 
Masarykkal kapcsolatban levő reminiscenciát, mely 
több mint három évtized előtt történt, feleveleniteni, 
hogy megösmertessük az ünneplő köztársasági 
elnöknek a zsidósághoz való közvetlen viszo- 
nyát. 

t 

Polnai vérvád. 
A hirhedt polnai vérvád ugy kezdődött, hogy 

1899. április 1-én peszách 7-ik napján Polna község 
mellett az országuton, nyakán nagy vágott sebbel, 
holtan találták a 19 éves Hruza Ágnest. A gyil- 
kossággal Hilsner Lipót 22 éves cipésztanoncot 
gyanusitották, akit a kuttenbergi eskütszék bünös- 
nek talát. A tárgyalást többé-kevésbbé a rituális 
gyilkosság feltételezésével folytatták le, amelynek 
alapját a birósági orvosok szákvéleménye képezte, 
hogy a tett szinhelyén a teljesen elvérzett holttest- 
ben alig találtak vért. A védelem semmiségi pana- 
sza folytán az ügy Bécsbe került, ahol a prágai 
csch orvosi fakultás véleményét kérték ki. Miután 
a fakultás kimondta, hogy a talált vérmennyiség 
teljesen elég volt, a bécsi biróság felfüggesztette a 
kuttenbergi itéletet és az ügyet a piseki esküdtszék 
hatáskörébe utalta át. Az ujabb tárgyaláson még 
egy másik gyilkossággal is megvádolták Hilsnert, 
amennyiben azzal gyanusitották, hogy 1898. julius 
17-én eltünt és október 27-én holtan megtalált 
Klima Máriát is ő ölte meg. 

Tizenhét napi tárgyalás után a piseki esküdtszék 
1900 november 14-én bünösnek mondta ki két- 
rendbeli gyilkosság elkövetésében Hilsnert és ha- 
lálra itélte. Később azonban életfogytiglani fegy- 
házra változtatták át a büntetést. 

A polnai vérvád nem csak Csehország, de 
egész Közép-Európa nyilvánosságát foglalkoztatta. 
Az eddig Csehországban hamu alatt lappangó an- 
tiszemitizmus a klerikális párt által szitva, féktelen 
lánggal kezdett lobogni. Minden téren boykotálni 
kezdték a zsidókat, feldulták a zsidó temetőket, a 
zsidó lakások ablakait beverték és más hasonló 

eérőszakosságok történtek. 
Ez az antiszemita hullám azonban sajátságos 

módon nem csak a zsidók, de a magas intelligen- 
ciáju keresztények között is ellenállásra talált. Ézek 
közé tartozott Masaryk tanár, a jelenleg 80 éves 
köztársasági elnök. 

Masaryk sorozatos cikkeket irt a rituális gyil- 
kosság vádja ellen és tiltakozott, hogy a vérvád 
hiedelme a cseh népet a külföld és a kulturemberi- 
ség előtt bepiszkitsa. 1899 novemberében cseh 
nyelven egy brosurát irt „A polnai per reviziójának 
szükségessége" cimen. A röpiratot azonban elko- 
bozták, mert a folyamatban levő eljárás alatt iródott. 
Ezután Berlinben adott ki egy röpiratot. Ezeket a 
brosurákat rengeteg cikk követte. Masaryk ezekben 
a cikkekben fenntartás nélkül szállt sikra az igazsá- 
gért, amivel számos ellenséget is szerzett magának. 
Az egyetemi előadásait nem tarthatta meg, mert a 
feltüzelt diákok ebben megakadályozták. Sokan azzal 
is vádolták, hogy azért exponálja magát Hilsnerért, 
mert a zsidók lepénzelték. Példa erre azon plakát, 
amelyet a bajor reformpárt függesztett ki a polnai 
vérvád per idején : 

„Miként a Dreyfus-perben, ugy most is 
reviziót kiált az egész zsidó banda. Egy zsidé 
bérenc, Masaryk prágai tanár, aki a zsldók 
szolgálatában álló folyóiratot ad ki, hazugsá- 
goktól hemzsegő röpiratot irt a polnai rituális 
gyilkosságról. Ézekre a machinációkra méltó 
választ akarunk adni a Masaryk bandának, 
jőjjetek tehát el stb. stb." 

Masaryk egyébként a Hilsner perben való 
részvételéről a következőket mondotta : 

Azért vállalkoztam Hilsner védelmére, 
mert egyrészt egy ártatlan emberről volt szó, 
másrészt pedig a cseh nép becsülete forgott 
kockán" 

A polnai vérvád áldozata egyébiránt 1918-ban 
kiszabadult s pár évre rá betegen, szegényen, állan- 
dóan áratlanságát hangoztatva halt meg. 

* 

Még egy visszaemlékezés. 
Masaryk köztársasági elnök két évvel ezelőtt 

visszaemlékezéseket közölt a lapokban. Nyilatkozott 
többek között a zsidósághoz való viszonyáról is. 
Mindig arra törekedett, - ugymond, — hogy igaz- 
ságos legyen a zsidókkal szemben. Örökre emléke- 
zetes számára egy diákjelenet a diákéveiből. Mint 
reálista kirándulást tett több pajtásával együtt a 

polnai hegyekbe. A diákcsinyek közepette azt látja, 
hogy egy zsidó tanulótársa hiányzik. Keresésére 
indult és megtalálta, amint a falhoz fordulva min- 
chát imádkozik. Elszégyeltem magamat, – irja - 
hogy mig mi mindenféle ostobaságot csinálunk, a 
zsidó elmerül az áhitatban 
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A lengyel zsidóság a lehetet- 
len gazdasági helyzet ellen. 

A lengyel szenátus pénteki ülésében a zsidó 
képviselők kiubja interpellációt intézett a minisz- 
terelnökhöz és a pénzűgyminiszterkez, melyben rá- 
mutatnak a zsidó kereskedők és iparosok katasz- 
trótális helyzetére. Elmondja az interpelláció, hogy 
a legrégibb és legszolidabb zsidó cégek tulajdo- 
nosai öngyilkosságokat követnek el, ami már szinte 
naponként megismétlődő jelenséggé vált a gazdasági 
összeomlás és csőd következtében. A zsidó kiske- 
reskedelemről ugyszólván már beszélni sem lehet, 
mert az teljesen tönkrement. Rámutatnak az inter- 
pelláció képviselők arra is, hogy a zsidó középke- 
reskedelem és kiskereskedelem pusztulásának főoka 
a teljesen jogosulatlan adóterhek, továbbá az adó- 
terheknek a lakosság különböző rétegeire való 
egyenlőtlen elosztása. Az adózás mai helyzetében 
főleg a zsidóság által üzött foglalkozási ágakra ne- 
hezednek a legnagyobb terhek és az uj adónovella 
sem tesz semmit abban a tekintetben, hogy az ipart 
és kereskedelmet a legkisebb mértékben is könnyi- 
tené. A képviselők közlik a kormány vezetőjével, 
hogy miután most már minden eszközt kimeritettek, 
mellyel a kormányra hatni véltek, magához a lakos- 
sághoz fordulnak kiáltvánnyal. 

A kiáltvány szövege a következő : 
— Zsidó polgárok, kereskedők, iparosok! A 

kereskedőosztály és az iparossag a lehetetlen adó- 
terhek alatt összeroppant. A kétségbeesés kiáltása 
visszhangzik Lengyelország egyik végétől a mási- 
kig. Minden törekvésünk, hogy a fenyegető vesze- 
delmet megelőzzük. eredménytelen maradt. A kor- 
mány és az uralkodó pártok azt hiszik, hogy azért 
mert kisebbségben vagyunk, egyszerüen eltekint- 
hetnek a fejünk fölött. Testvérek, ne veszitsétek el 
a reménységet! Mi népképviselők veletek együtt 
fogunk küzdeni és győzni. Miután minden eszközt, 
hogy könnyitéseket eszközöljünk, kimeritettünk, más 
módon akarjuk a kormány figyelmét a ti szüksége- 
tekre és nyomorotokra reá irányitani. Ebből a cél- 
ból március11-ének napját jelöljük meg a zsidó lakos- 
sággal szemben elkövetett jogtalanság ellen. Ezen a 
keddi napon a fővárosban tartsátok zárva minden 
üzletet, műhelyt és irodát egész napon át. Szólal- 
tassátok meg gyüléseken a tiltakozás hangját. Vajha 
kétségbeeséstek megnyilatkozása és kiáltó inségetek 
az irányadó tényezők szivébe hatnának és figyel- 
meztetnék őket arra, hogy itt egy egész társadalmi 
réteg elsülyedéséről van szó. 
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A belzi lakodalom 
Valósággal hét országra szóló hét napig tartó 

fényes lakodalom volt a belzi rabbi udvarában. 
A rabbi fia kötött házasságot egy szegény 

sorsból származó árva leánnyal. A jámborok ezrei 
áramlottak Galicia és Podolia minden részéből, de 
utaztak Románia és Csehszlovákia legtávolabbi köz- 
ségeiből is, hogy jelen lehessenek ennél a fényes 
családi ünnepségnél. De volt is látnivaló ! Hogy a 
mennyasszonyt ünnepélyesen fogadhassák, a kör- 
nyékbeli lengyel nemesség pompás fogatokat és mé- 
neket bocsájtott rendelkezésre. Évtizedek óta tradi- 
cióként teljesiti a lengyel nemesség ezt a baráti 
szolgálatot a belzi csodarabbi udvarának, hálából 
azért, hogy a rabbi gyakran támogatja őket politi- 
kai céljaikban. 

A Belz felé száguldó vonatokat zsufolásig meg- 
töltötték a hivek, akik már ünnepélyes bekecsbe és 
strájmliba öltöztek. 

A kisváros a rendkivüli 
: szint öltött. 

Az üzleti élet ugyszólván megbénult. Az üzletek le- 
huzták redőnyeiket. Mindenki az „udvar" felé áram- 
lott, hogy jelen lehessen az esküvői szertartásnál. 
Az ünnepélyes chupo-szertartás a csodarabbi pa- 
lotájában folyt le és még napszállta előtt be kellett 
ejezni. 

A belzi rabbi maga mondta el az áldást fiá- 
nak frigyére, melyet az összes jelenlevők han- 
gos zokogása kisért. 

A tolongás életveszélyes volt és mindenki látni 
akarta a fiatal párt. 

A rend fenntartást kozák ruhába öltözött öreg 
szakállas chasszidok végezték, 

akik régi szokást követve, öltötték magukra ezt az 
egyenruhát, hogy lóhátról próbáljanak rendet te- 
remteni, ami azonban kevéssé sikerült. 

Elkülömitett helyiségben teritettek asztalt a fér- 
fiaknak és nőknek. A nagyszámban megjelent sze- 
gény tömeget az udvar tagjai maguk szolgálták ki. 

Még a zenét is chasszidok szolgáltatták, az ő 
primitiv hangszereikkel. Azért volt szükség ennek a 
zenekarnak megalakitására, mert a helybeli zenekar 
olyan férfiakból áll, akiknek az életmódja alkalmat- 
lanná teszi őket arra, hogy a rabbi udvarán is sze- 
repeljenek. 

Hét napig tartott a tásc és a vigalom a belzi 
rabbi szent udvarán. 

A chasszidok mérhetetlen értékü nászajáudé- 
kokkal halmozták el az ifju párt és ezek a kincsek 
fogják az ujonnan megalapitandó udvar alapját 
megvetni. 

alkalomra ünnepi 

és vádakat, hogy a zavarosban jobban lehessen 

másoknak kikaparja a tűzből a kitüntetéseket és ér- 

A belzi esküvő külső pompája és fénye " 
gött sötét lelki tragédiák árnyéka vonul meg. 

A fiatal férj, aki a hires Rokeach dinasztia 
hatalmának és csodarabbiszékének várományosa 

, siketnéma és gyengeelméjü. 
Evekig hasztalan tanitották őt a bécsi zsidó sike 
némák intézetében, a bajt nem tudták meggyógy 
tani. A rabbi leányai is szellemileg visszamaradtak, 
amit az orvosok azzal magyaráznak, hogy a rabbi 
dinasztia tagjai évtizedek hosszu során keresztül 
csak egymás között házasodtak és majdnem min- 
den egyes alkalommal közeli rokon-házasságot kö- 
töttek. 

Ez az első eset, hogy a belzi udvarnak va 
lamelyik tagja „demokratikus" házasságot köt 

ü leányát emeli fel maga 

Ez a körülmény különösen nagy örömet keltett a 
chasszidok széles körében és tette a szokottnál is 
népszerübbé az esküvői ünnepséget. 
A hét napig tartó belzi esküvő sok fénye és 

ája néhány napra talán enyhitette a rabbi apai 
Imát, mely eltölti lelkét, ha arra gondol, hogy 

és alád tekintél Í l 
ékosságo 

yél 
kb 2 sétjen fogyat 

al férj egyébbként — ha a szent t 1 gyé u ományokban 
m is buvárkodhatott ugy, mintha teljesek volná- ne 

nak az érzékei - mélységesen szent és aszkéta 
életével igyekszik magát méltóvá tenni arra a fel- 
adatra amely reá vár... 
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A mépszerűtlenségről... 
Furcsa meg nem érthető valami. Vannak em- 

berek, kik a közért dolgoznak, akkor exponalják 
magukat másokért, mikor az a legkényesebb, kiket 
előőrsként használnak fel, mikor az őket támadó 
ellenség közeledik, de mikor a hirhedt rückwárts- 
konzentrierung bekövetkezik, akkor az előőrsből, 
rögtön hátvéd lesz és aki még az előbb a poszton 
állott, hogy minden támadást magára vegyen, az 
kellő pillanatban (már a másoknak kellő pilianatban) 
fedezi a visszavonulás utját. 

A népszerűtlen embert, olyannal vádolják uton- 
utfélen, amit egyik ember a másiktól csak hallott, 
De ha helyt keli állani konkrét adatokkal felszerel- 
ten, mellyel a népszerütlen embert" támadják, akkor 
senki sem tud semmit. Nagy általánosságban tücsköt- 
bogarat összehordanak ellene, de mikor felelősségre 
vonják őket, akkor senki sem tud semmit, akkor in- 
kább megfizeti a kirótt büntetést, de vallani nem 
vall — mert nincs mit! 

A népszerűtlen embert hálás dolog támadni 
Mert akit sokan támadnak, azt könnyü ütni, először 
is a tolongásban nem veszi észre mindazokat, kik 
segitenek ütni, másrészt a leghálásabb dolog együtt 
fujni a riadót. De hogy egyetlen ember kiállana, 
hogy valóban helytálljon minden egyes szaváért, és 
kézzel fogható bizonyitékokkal támasztaná alá vád- 
jait – olyat nem lehet találni sehol. 

A népszerütllen ember, azért is népszerütlen, 
mert sokszor független a többi embertársaitól és ráér 
közügyekkel foglalkozni. S nem veszi észre, hogy 
mennyivel okosabb volna a népszerü népszerütlen- 
ség helyett, valami olyasmivel foglalkozni, mely több 
rózsát és kevesebb sarat eredményez A népszerüt- 
len ember ellet mestersélesen kovácsolják a hibákat 

mindenkinek a „kártyákat keverni". Kell egy pofozó- 
gép, hogy az istenadta nép mulasson — és ne lásson 
a kulisszák mögé. Ö csak hordja a rőzsét, melynél 
mindenki nyugodtan pinosra pirithaija a kis 
elemózsiáját. 

A népszerűtlen embert előretolják ott és akkor, 
amikor a hátul állanak az okosak és előrelátók. Mi- 
kor a tolongásban könyökkel kell dolgozni, akkor ott 
áll a népszerütlen ember, hogy helyet csináljon má- 
soknak. 

Jön például a hitközségi választás, akkor őt 
küldik, hogy veszekedjen, tárgyaljon. Ő csinálja meg 
a hangulatot egyik s másik érdekében! Akkor hize- 
legnek, simogatják, könyörögnek. Mert tudják, hogy 
puhány egyéniségük csak akkor érvényesülhet, ha 
van egy kemény könyök, mely utat tör neki 

Ha szervezeti ügyekről van szó, helyiség, tit- 
kár, telefon és villany, akkor álljon ott a népsze- 
rütlen ember és gondoskodjék mindenről. ' 

De mikor grasszálni kell menni a városházi 
sétatérre, akkor nincs elég szép „ancugja" amit erre 
az ünnepélyes alkalomra felvegyen. 

Álnépszerüség és diszeretet ködében burko- 
lózó álnagyságok ilyenkor közéállnak az ostromlók 
közé, ők is a podagrás osztrák generálisok rück- 
wárts-marsát fujják, teli tüdővel. Ök menekülnek leg- 
előbb a hadszintérről és fennen hirdetik, hogy ők 
megmondták előre, hogy a front nem elég erős, 
mert az előretolt őörség nem tartotta eléggé a hátát. 
Mikor szükség van rá, akkor jól jön a népszerütlen 
előőrs, mert hiszen az ellenség minden dűhe, tűze 
őt éri. Akik jól kiépitett fedezékben, meg a főha- 
diszálláson várják be a harc kimenetelét, azoknak 
könnyü. Ha sikerül az ütközet, akkor a népszerüt- 
len őrsöt bevonják a törzs-vezérkarhoz, megvere- 
getik a vállát és azt mondják: jól van ! 
De ha a terv nem sikerül és az előretolt ál- 

lást elvesztik, akkor nem állanak védelmi sorba, 
hanem hanyat-homlok menekülnek és elfeledkeznek 
egészen az örsről. cz minden stratégiát és taktikát 
meghazudtol. Sőt ők fujják legjobban a defétista 
marsot. ÜUgye megmondtam — cimen, lekókkadt fej- 
jel, mint az érett mákvirág vesztik el minden élán- 
jukat és kedvüket. 

A népszerütten ember hálátlan szerepe ez. Aki 
bűnös abban, -– mert mert akarnil Arra mertgon- 
dölni, hogyha ő jól jön a harc tüzében, amikor 

demrendeket, akkor megérdemli, hogy ne szégyen- 
kezzenek vele máskor sem, a parádéknál, hanem 
üssék őt is lovaggá és érje ől is valami elismerés. 

szükség. 

dicsőség minden édességét felszedni és lefölözni, 
az minden (gyáva) hadvezérnek legnagyobb gyö- 
nyőrüsége. 

Mit szólnának a hátulállók, a kényelmesek, a 
nyugodtan emésztők, ha a népszerütlen előörs meg- 
unná ezt a szerepet és otthagyná a posztját, hiszen 
látja, hogy a harc sorsa ugy alakul, hogy a vezér- 
kathoz vezető utat, maga a vezetőség igyekszik el- 
barrikádozni. Hát mii gondolnak? Az előőrs tartsa 
öklét és tartsa arcát mindenkinek? Csok a győze- 
lemhez meg a munkához jó? De a kitüntetési más 
vágja zsebre ? Talán az orvos, aki az élelmiszer 

trénnél van ? Vagy csak az öreg tábornok, ki ma- 
gánosan ül várában és látcsővel figyeli az esemé- 
anyekel 

Azt hiszik, a népszerütlen ember nem lát és 
nem hall mindent ? Azt hiszik, hogy mindig lehet 
őt orránál fogva vezetni ? 

A népszerütlen ember, ezt a szerepet vissza- 
adja szépen azoknak, akik ezt ráakasztották. 

Ellenségeivel meg fog tudni birkozni, - de 
„barátaival sofia. Mert azok a barát álarcában jön- 
nek hozzá és simogatják, hizelgik körül, mikor szük- 
ségük van rd. ű 

Vigyázzon mindenki akit érint. A népszerütlen 
ember egyszer kifogja ország világ előtt tárni, — 
hogy miért is népszerütlen ő8 Hogy kiknek köszön- 
heti ezt ? Akkor hallgatni fog a ,barát" és ujjongani 
a nyilt ellenség. 

Most még nincs itt az ideje! De eljöhet. Ad- 
dig pedig értzen ezekből a sorokból mindenki, aki 
a sorok között is tud olvasni... 
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Josef Trumpeldor 
Joset Trumpeldornak a napokban ünnepelte az 

egész világ cionista ifjusága és a Jisuv munkássá- 
ga 10 éves halálévfordulóját. Trumpeldor, a zsidó 
népi mozgalom legendás alakjává lett. Tragikus és 
erőszakos halál vetett végett egy rendkivüli megé- 

lésekben annyira gazdag sorsnak. Trumpeldor fér- 
fias alakja bátorságot és elhatározást belső büsz- 
keséggel és lelki egyszerüséggel, önzetlenséget, az 
igazság fanatizmusát, szenvedélyes nacionalizmussal 
és szociális ideálizmussal kötött össze. 

Tel-chaj-i sirja találkozóhelye lett a palesztinai 
ifjuságnak, legyen az bármilyen pártállású, De nem 
hangzanak el sem a fájdalom, sem a büszke vál- 

4 lalás szavai még halálnapján sem az Ő sirja feletlt. 
Hangtalanul is beszédes seregszemléjévé lett ez a 
sir és ez a nap Erecjiszráel öntudatos zsidó ir- 
juságának. 
Mi is azzal veszünk részt e nap kegyeletében, 

hogy naplójának és leveleinek egy-két jellemző gon- 
dolatát ujitjuk fel... 

— Ne feledd el, hogy te Erecjiszráelbe nem 
nőstetteket véghezvinni, de dolgozni mégy. 

k 

Csak az menjen Erecjiszráelbe, akit belső 
kényszer hoz oda: Csak ilyen emberekre van 

k 

—– Ha valóban valami nagyot és értékeset 
akarunk teremteni, ugy egyedül önmagunkra tá- 
maszkodhatunk. m 

. 

— Én nem ismerem a kétségbeesést. Akinek 
elég erős az akarata, hogy életén javitson valamit, 
az sohasem fog kétségbeesni. 

— Jobb becsületes emberként meghalni, mint 
gyáván, mások gunyjának kiszolgáltatva élni. 

— A fődolog a tudás ! Az fogja felnyitni sze- 
münket. Ebben a mocsoktól orditó világban az 
fogja mutatni nekünk az igazságot és a szépséget; 
a tudás sohasem fog bennünket megcsalni. Nélküle 
azonban nem jutunk tovább ! 

— Csendesen fogunk mi dolgozni; zaj nél- 
kül, nehogy a mi élő, egészséges gondolatunkat a 
csengő szavak elöljék. De ha eljön a megvalósitás 

A generálstábnál ülni, minden háboruban hálás fel- ideje, akkor minden erőnkkel a munka küzdőterére 
adat. A tűzvonalba soha ki nem menni - de a fogunk lépni. 
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0. március 28. NÉEPUNK 

HIREK 
, szerkesztő: WASSERSTROM SANDOR. 
ünk" cikkeinek utánnyomását csakis a forrás meg- 
jelölésével engedjük meg. 
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gyertyagyujtás 6.30 
istenüsztelet kezdete 6.35 
Szombat kimenetele 7.40 

szombaton Roschodes Bentsn. 
Vasárnap wWT vR" 

biőket az erdélyi ortodox zsidóság egyetlen 
bpolcsóbb heti lapjának, a „Népünk"-nek ! A 
ink"-nek egyetlen zsidó asztalról sem szabad 
oznia! 

A nyáradi orth. Izr. Hitk. Balfour emlékezeteért. 
agyváradi Orth, Izr. Hitlközség vasárnap délután 
s gyűtést tartott, mely alkalommal Mittelmann 
b hitközségi elnök rámutatott azon sulyos vesz- 
Egre, ami a világ zsidóságát Lord James Arthur 
ur elhalálozásával érte. Lord Balfour a zsidó 
egyik legjobb barátja volt. Amidőn ma a szent 
»n több mint száz zsidó faluban és koloniákban 
zsidó konstruktiv munka folyik és a zsidó 
sokban igazi zsidó kulturális és vallásos munka 
ődik, hogy a 2000 év óta elhanyagolt ország- 
ősi hagyományokban felépitett uj zsidó élet 
djön, mindez ezen kiváló világnagyság nevéhez 
dik, kinek halálát ugy az angol nemzet, mint 
gész világ kulturemberisége gyászolja. Lord 
our a zsidó nép történelméé, mély mindazok- 
köszönettel adózik és mindazokat szivébe 

a, kik vele szemben életükben jót tettek. Indit- 
ozza, hogy a Bukarestben székelő angol kon- 
tusnál részvétünket táviratban fejezzük ki. A 
gyülési tagok megilletődéstől, állva hallgatták 
g az elnök előterjesztését és az elnök javasla- 
egyhangulag elfogadták. 

— Mz Ardentinai zsidok és Palesztina felépitése. 
nos Airesból jelentik. Az argentinai zsidók már 
0-ban M. Gesang iniciativájára 380.000 Pesot 
bb mint 30.000 angol font) hoztak fel Palesztina 
alra. Egy év óta Argentiniában tartózkodik, mint 
eren Hajeszod főirodájának delegátusa S. Pazi, 
gyuttal a cionista exekutivét is képviseli. Pazi 
cionista országos szervezet és a helyi csopor- 
megszervezésével is foglalkozik. Az országos 

tvezetnek Buenos Airesben van a székhelye és 
igelé az ország különböző városaiban mintegy 
helyicsoportja alakult meg. Az argentinai zsidók 
ma mintegy 200.000 és ebből több mint a fele az 
zág tővárosában Buenos Airesben lakik. Argentina 
lig összesen 92.000 fontot utalt át a Keren Ha- 
kodnak. Az augusztusi események idején az ar- 
tinai zsidók hiven teljesitették kötelességüket, s 
csak tömegtüntetéseket rendeztek - a buenos 

esi tüntetésen 25.000 ember vett részt - hanem 
gyorssegélyből is kivették a maguk részét és 
.000 pezot, (mintegy 27.000 fontot) utaltak át 
e a célra. 

rorjeasszétek és szearezzetek elő- 
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ta propaganda ügyében. London, március 25. Sir 
gsbey Wood konzervativ alsóházi tag, meginter- 
lálta Hendersohn angol külügyminisztert a szov- 
központi végrehajtóbizottságának elnöksége által 
ocsájtott proklamációja tárgyában. A felhivásban 
6 van arról, hogy az angol kormányzat Indiában 

vannak nyomva és hogy Palesztinában az ara- 
k ellen propagandát szerveznek meg. Interpelláló 
edi, vajjon a külügyi kormányzat hajlandó-e eze- 
t a minden alapot nélkülöző állitásokat a lege- 
yesebben megcátolni. Hendersohn külügyminisz- 
a következőket válaszolta: Én is olvastam az 

le vonatkozó felhivást, de ugy gondolom, hogy 
nt azt már a külügyi bizottság február 17-iki ülé- 
n tartott beszámolóőmon kifejtettem, az ilyen de- 
sóg felhivások nem érdemelnek meg különösebb 
gyelmet. 

- Szomorn számok a zsidóságról. Dr. Leo 
oldhammer egyik cikke érdekes, de szomoru szá- 
okat közöl Berlin és Bécs zsidóságáról. Berlinben 
2%, Bécsben 10.80/, a zsidó lakosság. Az utóbbi 
ek során a két fővárosnak a zsidó lakossága 
bak bevándorlás által szaporodott, mert a termé- 

ketes szaporodás teljesen megszünt. A születések 
káma Berlinben és Bécsben évről évre leapad. A 
alálozások száma évről-évre nagyobb, mint a 
tületéseké. Az egészségi viszonyokra szomoruan 
llemző, hogy Berlinben a halálesetek 21.6,-a tu- 
erkolózis folytán következett be. Állandó apadást 
utat mindkét városban a házasságkötések száma 
a megkötött házasságoknál viszont ijesztően 

oy a vegyes házasságok száma. Bécsben az 

hitüekkel házasságot. A kitérések száma Bécsben 
messze tulszárnyalja a berlini adatokat. Igy 1923-ban 

1 bozzák el és azt a porosz államkassza deficitjének 
eltüntetésére forditsák. 

toetésének uapja gyásznap. Johansburg, március 25. 
A délafrikai Jewisch Brard of Deputies titkára 

1 az örök vándor: ki jön utána ? ... 
ő kapaszkodik a göröngyös uton, most is ő kerül- 

— Hondorsokn válasza a palesztinai kommun-- 

tor uralmat vezetett be. Délairikában a négerek 

zet, hogy a zsidó férfiak által kötött házasságok 

nak ugyan egy harmada vegyes házasság, a zsidó 
nők azonban csak egyhatod részben kötöttek más 

Berlinben 376, Bécsben viszont 1158 zsidó hagyta 
el hitét. 

— A mémet nemzetiek. a zsidó vanyonok elko- 
bozását ajánlják. A német nemzeti párt, mely köz- 
ismerten antiszemita párt, a porosz országgyülésen 
fölhivta a porosz pénzügyminiszteriumot, hogy nyujt- 
son be egy olyan javaslatot, mely szerint az összes 
háboru után bevándorolt keleti zsidók vagyonát ko- 

- A dólalrikai beváudoriási törvény életbelép- 

Harry Karter, a legutóbbi ülésen azt a javaslatot tette, 
hogy a bevándorlási törvény életbeléptetésének nap- 
ját a 1930 május 1-ét, délatrikai zsidóság gyász- 
napnak deklarálja. Ezen a napon az összes temp- 
lomokban tartanak gyászistentiszteletet és ez alka- 
lomkor külön imákat mondjanak. 

— Imnort és export 1920 novemberóben. No- 
vember havákan az import 691.340 fontot tett ki, 
ezzel szemben az export 194.000 font volt. Mult 
év novemberében az export csak 112.490 font volt 
Palesztinában, 

— Mrab zsidó egyesülés a mezősazdaság fel- 
lesztése érdekében. A „Haarec" Ill-iki száma sze- 
rint Tul Kerem. Djenin és Beth Saan környékbeli 
arab falvak mezőgazdasági egyesületet létesitettek, 
amelybe Chedera,, Sichron Jakob, Benjamina, 
Schfeja és Bath Selomo zsidó kolonistái is belép- 
tek. Az alakuló gyülésen az arab szónokok a zsi- 
dók és arabok együttműködését haugsulyozták. 

— A MHolttenger kincsének kiaknázása. Az elő- 
urunkálatok mind nagyobb terjedelmet öltenek. Je- 
lenleg 70 zsidót foglalkoztatnak. [Csakis szervezett 
és szigoru orvosi vizsgálat alapján arra alkalmasnak 
talált munkások jönnek figyelembe. 
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Áron öt könyve. 
Jel nélkül szálinak tova a napok, évek sora- 

koznak egymás mellé hangtalanul és az ösvényeken 
embermilliók tapodják a kitaposott utat. Visszanéz 

ő az ismét csak 

geti az örvényeket, egyengeti az utat... 
Áron öt könyve... nem szőtt mese, nem kép- 

zelet szülte, irreális élet pereg le előttünk. Áron re- 
génye a valóságban van kiragadva, embermilliók 
életének egy ágát mutatja be. Elvezet bennünket a ' 
nyomasztó ködös jelenből és mi átérezzük, ujra ! 
átéljük a gyermeklélek érzelmeit. Az idő salakja le- 
válik rólunk és tiszták vagyunk, mint a zsidó gyer- 
mek, Áron. Együtt fázik leikünk az övével, amidőn 
látjuk, hogy derüs egünk elsötétül, mert ránkszórta 
mételyét az erősebb Többség, rég elfeledt érzések 
ujra fakadnak és borzongunk, mert Áron az ő tiszta 
lelkével nem érti a földi rendet. Talán az fáj leg- 
jobban a zsidó szivnek, hogy az emberi gyülölkö- 
dés lángjai még a zsenge hajtást sem kimélik. Áron 
nem érti és félve kutat, mert a bizonyossághoz veze- 
tő minden egyes lépésnél sötét tfantomok lepik meg, 
küzd ellenük, meg akarja őrizni a zsidó gyermek 
ártatlanságát, el akarja űzni a nyomasztó, ködös 
gondolatokat, de már látja, érzi a kegyetlen valót 
és az ő ajkain is tölbuggyan az évezredek zsidő- 
jának nagy miértje. De Alon nem csügged, a néma 
bánat őt nem keriti hatalmába. ,Códek" bácsi - 
mondja Áron - én megtorlom, ha valaki engem 
azért gyaláz, mert zsidő vagyok." A gettó poshadt, 
égbenyuló falaitól eddig elzárt makkabeusvér áttört 
a gettőzsidónak foszlányos testén és Áron szivében 
kibontotta az eszme zászlaját. Együttérzünk vele, 
Áron nem ismeretlen előttünk. Lehetek én, te, 
ezren, millióan... Aron a magyar zsidó. 

A szerző tiszta magyarsággal irta meg regé- 
nyét. Művében az asszimiláció kéjgázát eloszlatja, 
nem leplez, nem titkol, láthatóvá teszi az asszimi- 
láns légkört; szózatokat nem dőrög, hangja nyu- 
godt: ne áltassátok magatokat, látjátok ez az — és 
igy közelebb férkőzik az olvasóhoz. Regénye az 
let egyik változata és ezért tiszta, nyilt. Elbeszé- 

lése közvetlen, mintha részesévé tenné az olvasót is. 
Nem riportizü, dagályos bölcselkedések nincsenek 
benne. Mert az életbölcsesség nem egyébb, mint a 
természet egy-egy rejtélynek vélt tüneményének 
fölismerése és akkor, amidőn e mű feltárja e őttünk 
ez életnek fő mozzanatait ok és okozat megjelölé- 
sével, akkor már nincsen rejtély, minden cselekedet 
megkapta a maga magyarázatát és „Áron Öt Könyve" 
a bölcs Természet glóriájában tündököl előttünk. 

Áron Öt Könyve értékes olvasmány a magya- 
rul olvasó zsidó számára és nagy érdeklődéssel 
várjuk a további részek megjelenését. 

Saját érdekében 
lénjen be a 
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KOZERDIK"-be, 
TIMITTIII 

I. mert: aKözérdek cégeinél 

telies bizalommal 
vásárolhat. 

a Közérdek köny- 
vecskével a legol- 

csóbb készpénz 
árakban részesül. 

a Mözérdek cégel 
Önnek 

gondmentes 
áruhitelt biztositanak. 

a Közérdek-be ha 
belép, ugy család- 
ját minden gondtól 

mentesiti. 

A „KÖZÉRDEK" könyvecskéie tehát 

értőket képvisel; igyekezzék belépni a 
„KÖZÉRDEK" tagjai sorába. 

cs 

2. mert : 

3. mert: 

hát és télhavi 
4A. mert : 
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Felvilágositást nyujt: 

KÖZÉRDE 
Közpomti livazicalaa 
Körös-uooa f. szám- 

— Az erdélyrészi Mizráchi kőzpent közleménye. 
Kivonat az 1929 Szept. 3-iki Exekutive ülés jegy- 
zőkönyvéből : Az országos exekutive kimondja, hogy 
figyelemmel azon rendkivül előnyös szerződésre, 
amely a Mizráchi Világszervezet jeruzsálemi köz- 
pontja és az ,Anker" biztosiító társaság között fenn- 
áll, felkéri az összes Mizrachistákat ezen erdélyré- 
szi „Anker-Mizráchi" biztositási osztály igénybevé- 
telére. Biztositásaikkal minden áldozat nélkül hat- 
hatósan támogatják a palesztinai mizráchi vallásht 
munkásságot és világmozgalmat. Az erdélyrészi ve- 
zérképviselő : Weisz Kálmán, Oradea, Piata M. Vi- 
teazul 8. A helyi csoportok felkéretnek e fontos 
ügy meleg felkarolására. Wasserstrom Sándor exe- 
kütive elnök, Ráth Efráim főtitkár. 

Függelék: Tisztelettel közlöm, hogy Cluj és 
vidéke területére Klein Élijáhu tanár ur az ,Anker- 
Mizráchi" képviselő és felkérem a többi helyicso- 
portokat is, hogy a helyiképviselet vállalására nézve 
cimemre javaslatot tenni sziveskedjenek. 

Weisz Káimán 

- Mz oradoai Poaló-Mizráchi t. hő 30-án d. u. 
7 órakor fontos megbeszélés végett, felkéri tagjait, 
nogy a saját helyiségünkben megjelenni szivesked- 
jenek. A Vezetőség. 

-satumarei Oneg Sabbat est. A Ceiré Mizrachi 
Oneg Sabbat előadását péntek este 9 órakor, dr. 
Borgida Józsel ur, a Zs. N. Sz. Helyi-csoport elnöke 
tartja meg saját helyiségünkben (Str Cuza Vodaá 20.) 
Az előadásokra vendégeket szivesen lát a vezetőség. 

— A sigheti Zelrei Mizrachi műsoras purimi 
egtje. Fényes keretek között folyt le, folyó hó 15-én 
a Zeirei Misrachi által rendezett Purim est, melyen 
a város minden számottevő notabilitása valamint a 
Sigheten tartozkodó Dr Lázár Illés országgyülési 

Grünfeld Emil 
* 

Áron Öt Könyve, irta Rózsa Ignác. Megjelent 
az I. és II. kötet, (a Származás Könyve, a Fölsza- 

19-ben kötött házasságok egyharmad része ve- 
yes házasság. Berlinben ezzel szemben az a hely- 

badulás Könyve) megrendelhetők a „Népünk" szer- 
kesztősége utján. 

képviselő is megjelent. Az ötletesen összeállitott és 
kitünően megrendezett müűsor élénk tetszéssel talál- 
kozott és az egyes számok után a közönség lelkes 
ünneplésbe részesítette a szereplőket. A helyicso- 
port ezuton mond köszönetet az összes szereplők- 
nek, rendezőknek és a Buffetben müködő hölgyeknek,
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CHAT F itmkritika örcs tüa 
zár. rhasáb. L. 1. az bükkhasáb . L. 

CHASSID LEGENDA Al Jolson; Az éneklő bolond — megbolondi- 1 száraz gyetiván, k 390 l i. száfaz dukbbota a Irta KRASZNAI JENŐ totta az egész viágor ilág fenn volt vele. Minden Ezen árak méterenkint a telepen értendők svhirtüi ivü i i egész művelt vi e Házhoz szállitás méterenkint 30 Lei fechokrak vz áar send barttcsse apbi kév ,ern s emnd metroborisban hónapoldaadták. Vulcan-jatele Urana cen rorén es ttn Tege, saszt S jndenki sirt. A zsebkendőgyárosoknak és a fil- B fa felvágott áttapotban is kaphan E lelleme miatt rajongásig Szerettek nagyszámu hivei, meseknek fellendült üzletük. Ál Jolson milliókat ke- Nanynlactér Közraktár mögöst Telefon 6i E kik, int lepkek, a virágot, körülrepdesték, hogy resett vele. Ez a csunya, de élelmes zsidófiu a - meltamet sltenozta kötónmertszítitossznes resetetol, Ne s nay de élelmes ds NHNHHHHDHHUHNNNN Ime a történet, amint a legenda szárnyán elebes. nagy csomó limonádé, sok cukorral és kevés ci- mx v.. Egyike legszebb s legfelemelőbb zsidó szoká- rommal. Émelygések. Lapos mese alig-alig történik s Tmt 
soknak a chacoth. Chacoth éjfélt jelent. Ezidőben, valani A férfkn elthamejuk van, hozzdadva az husnemü és szalámi ártik : ártkob a sötétség mindent eltakaró leple ntt dett angol nyelv amerikai sajátos slang-jét. A nők rész- kapható postán utánvétellel 
medak mosnatk, amidőn néma egy háng, egy ben fértihangon, részben macskalyávorásszérífem legolcsóbb árak mellett H , s ss beszélnek. Csak a Sonny-bo edves, de ő is - a leltellet semali ák nagy némáságok iyenkor a meghal. Akkor előkerülnek a mt otthon előkészi- LIMENT SZALÁMIGYÁ s vel oelynge ikójba hál, átszellemült arecai teli zsebkendők. (Mindenki tisztát vigyen mágával) ORADEA, STR. AVRAM IaNcU 14. - 
cl melynek vibráló világánál átszellemült Megdöbbentő, hogy milyen kevés kell az em. földre ül a jámbor s felhangzanak a síró, fájó, r bereknek. Csak rá kelt menni az álérzékenységükre =IIHIIMU TI M IIITITUMIE 

zéstől rtnegő. szvbemarkoló ánemeiódiék, melyek és könnyzacskóikra. Akkor sikerül. Még egy ilyen mnamzmmmmammrmmmamzzmmrvmkarmmmzkmmr zgkanxema E 

eledő ibennek a esöndi e, elesíreta e ] ászoló üres giccsel is, mint az éneklő bolond. 
tisztit férfi és női ruliákat 

g gy dsgont e öl feltőz lelkesedés Azt mondják Al Jolson az éneklő bolond? VEGYILEG mos haua eskja el. eleladlek Clon feledtessék job- Ö az okos bolond, amiért iimegbolonduit világból, vasal * Fohéómemi, gallórmoságt is vállh 
a ezzel a semmivel annyi dollárt tudott kicsiholni. bom elt. Es felszábnak sögked C remány magasb Nem ál-tölényeskedés ez. De aki alaposan át- monRaOSs ezák a hátlak, emeló akkordiat: 7Ne té ek egye nek id kiket gondolta a dolgot, nem is lát egyebet benne. vegytisztitó ziiáz Olkdal. kebjed ölejnetsa kik ozaseoik i fényk Ugylátszik csak az uj orosz filmeknek van jö- mmttnmemnenmmmtnsmnsm há 

: gbiedre ölelhetsz z zyeó vőldk X Dzsingisz Káhn, vagy a poiemkin, vagy EMMMTMTT TTITITIHIIIT regl A beldicsvi rabbinak egy ily áhitatos chacoth egy nagy szinész játéka, mint Jannings, Elsodort yes .y dő 
meglésének látásákoz s átélsséhez érzett, ellenáll. embere. Ez azonbán egy nres semmiség Bőröndkészitő üzemiünket 
hatatlan vágyat egy egykori hive. Belopózott tehát 

a a 
a rabbi szebájába és eltejtőzve leste a történendőket.. Lapunk ezután minden érdekesebb darabbal : a őranárla-telepre hely ezttik. k 

A rabbi szokása Szerint nagy főliánsai fölé objektiv hangon kritikát fog irni — előzőleg. Az üzemet a lem- h0 
hajolva, magába szállva, elrévedezett. A teste moz- (Elzé) modernebb qgépek- fa 
dulatlanul ülve, a lelke elandalogva a szépség biro- IHMTATAMHOMAKAj tad dyy jgvjyathtgfjganljg)lnodjdlg oayg tt pll Ju tlttajfomatU tg datag gam on] kel, szereltük fel. 
dalmában kalandozott. Igy ült eltűnődve, mereven, 

Módunkban áll a Z 
mig az óra éjtélt ütött. Ékkor felrázva álmodozásá- Szerkesztői üzenetek t. közönség leg- E tél 
ból felállt, arcán valami végtelen megelégedés bű- — 

kényesebb igényeit 28 
bájos fénye sugárzott. Szekrényéhez lépett s onnan – Többeknek. Szivesen vesszük, ha közlik — kielégiteni. Készi- H 
parasztgunyát és ócska szalmakalapot vett elő, ami- velünk a zsidó élet bármely megnyilatkozását. El- ünk mindenféle E ké 
lyet az ottani favágók szoktak viselni, azt magára várjuk lapunk részéie mennél gyakoribb tudó- m bőröndöket ge 
öltve, vállára vetett egy vastag kötelet s kezébe véve sitásaikat. 

c valódi Vulcán-Fiber E eg öbbenve kész , it omámcftényii valami rendkivüliben lesz része, utána lopózott, II - nagybant és kicsinybeni. eladásra. bő 
Az utcán végig nesztelen csönd, vastag sötétség a gallérokat Vállatuak minden e szakinába vágó munkát ésds et 

terpeszkedett mintegy odatámaszkodva a házak fa ; Tisztitja a kivitelben enkoskob árban ss valazat Pliata em 
lalalhoz. Egy-egy suhanó árny mintha itt-ott ellib- tgnta 

Unirit 7 alatt levő fióküzletben eszközölhetők. - 
bene az éj miszükumában. A rabbi lassan, topogva - Cszmosóda A vavökokonsad áküze pártfogását kérjük ke 
ballag ki az erdőbe s hive, mint valami árnyék, zent János ucca. Tisztelettel : utána. A kötél meg-megrezzen a rabbi vállán, mint -5—. „WOL F o 
távolról jövő halk morajt, mint hallucinált éjtélis g a E indusíria de cufer-bőröndipar úg 
hallomást visszhangoz az erdő. dacéllemez üzlet ORADEA, STR, N, FILIPESGU GRAVARIA 1NLAog az eéev zgseióbe o,rnobi dedobis a kölelet a esjanani ala RDOhn innjjjdnhi ki rüninltümi z 
válláról, a fejszével összevagdos egy jó nyalábnyi Böslingeni ablak g a a fát, átköü a kötélek vállára veti s indul vissza a Fa létező legjobb kivitelben és legolcsóbb H BEs k á vá A hold közbe tsat meltósággal feltrónol a árban készltűnk ós szállituni 11 i - horizontra, sugaraival bearanyozta a abbi arcvoná- - ATAJÁNLATTAL DIJTALANUL SZOLGÁLUNK. E 

m 

e c 
Az oradeai orth. izr. rabbinátus le 

sait s a nyaláb fa tépett mohai között játszadozott. i Halász Testvérek Redőny ós H felügyelete alatt tölött husvét o 
Az erdő felől erős szél kerekedett, mely jéghideg B 7ám lakatosáruuyár H lelügyelete ala svéti én 
fuvalmával megdermesztette a bandukolók tagjait : Oradea, Str. Cogálmiceanu 16. Paptamási LITHVMIA ke 
Egy városszéli viskó előtt a rabbi megállott, ledobta l . Teleton : 364. alk . ké 
terhét s bezörgetett, Egy vén anyóka nyitotta ki az 

E ásványviz kapható füszerkeres- sz 
ablakszárnyait és visitó hangon kiszólt. ki az ? ő kedésekben és megrendelhető a 

— Én vagyok Tomi szólt a rabbi hor- ÉRELMESZESEDÉS. LÉGCSŐHURUT ellen 6-8 héten ke g 
Központi egyedáruságnál ] 

eg Oradoa, Stt, Nicu Filipescu (Szarvas-sor) 23. se TELEFON.: 1-78 
E 

: át minden étkezés után megiszunk egy decilitert 
tam meglot egy kis ték olcsón adom, vedd meg. a magas jódtartalmu Cigelkal „Lajög" vizből. házamban -8 slpítja az anyó "g9 garas sincs a I ayoMOfaás, SAviLtaNt e- GYOMORTEKÉLY el- Nem baj majd megfizeted ha lesz honnan len a jódos, sós nydrocarbonatos igelkai ,ISTVÁN" álasz] Bbi k tt a viskó ajtaján. A vizből. (Már egy deciliter István-viz rögtön meg- E afabbi s benyitott a viskó ajtaján. szünteti a gyomorégést.) Váradon ugy a Cigelkai ívó az aolakhoz surranb s onan hgyeltstdvbg gomorégt gyógyvizek Jank Andal omo ennegdöbben e oen reg kogottas Hiőda és ítj. Popper előkelelő cégeknél kaphatók. Ren- butoltat a h eleje. á zegényes, sbkb a Ndeléseket felvesz. Fischor Emil ügynökség, Telefon : Morzab a tizhely hi ezen, áryán s a sarokban 9-62. Főlerakat Cigelkai jódos gyógyforrások ve- 
egy rozoga ágyban egy fiatal asszony fekszik bete- e ké viselete.: 1ri erhát) jnd. Sálaj gen, megmeredve a hidegtői, mellette egy rongyokba P Arines, (Eg bugyolált csecsemő sipitozott. gm s A rabbi gyorsan forgácsot vagdosott /és tüzet rakolt. Amikor a szobában terjengő már kissé fel- Az uri közönség finyelmébe ! oldotta a fagyos dermedtséget s a fiatal asszony aGAMDYEn v8l SZABÓ üzletét 

EGYESÜLT RUM ES LIKÖRaYÁR ORADEA 
Teleton : 10-44 és 10-48 

Mindennemü szeszesitalok uagykereskedők- 
mek legelőnyösebb beszerzési forrása. 

szilvórium és borpárlat irx sys -y 

ajelakar 
S ébredezni kezdett ájult aléltságából, a rabbi kinu- : zolt: eképéből egy pálinkás flaskót s odanyujtotta áthelyoztó Bémer-tér 2 aló DaSsakolni az 

az anyókának. 
olló moz — Igyék nénikém a Tomi egészségére egy An a ó mel ett kekesse fel a 

kis áldomást s adjon belőle az ottt fekvő leányának vkzmoroazmra : 
El 

is. A fiatal asszony ivott egy kortyot, felnyitotta fáradt szempilláit és zsidóul odaszólt az anyjának : RECORD - e D la 
- Anyám ennek a „goj"-nak nagy ,Olem 

v 
habe"-ja tulvilági üdvössége lesz, mert egészen Ol d S CS0 0 a ZOLDFA U. 6. 7 

al maeka 
bizharo jóe F na 

Kijövet a rabbi hallkan magába igy szólt: öyeri főlerzkat hihetetlen elcsa vi 
Ez volt a chaeoth első része a Tikun Ráchel, Str. Avram lancu 17. Járban kanjal! ez 

most következik a Tikun Lea. 
- és 

: a EK E mm FEK z 
mumesmm omuanmaxuzan mmmn mummmas mug aan xnan sazuuun mzmunan mzmukáa p: Ér . holgyközönsépe, togy a BÁRMILYEN BRAUN ARNOLD Központi fütés, tizza e 

rbesítem a nagyérdemü hölgyközönséget, ho 
a : 

legujabb modelljeim megérkeztek. A legujabban RÖN T , ték és bádogos mester i az 
erkezett különleges kosztümm és kabátjaim 

CALEA VICTORIA 290 H hi 
a legkényesebb izlést is kíelégitik. Fason készitést BERVÁGÁSRA i 

m et g elcsén elvállalunk E Telefon 1 8-S7. k 
DEUTC Oradea, Str 20 Aprilie 37. volt Stern fürésztelep. ! Állandó raktár mindenféle felszerelésekből. Sz 

Oradea. Szilágyi Bezsű-n. 1. (Orsolya Zárda.) TELEFON. 9.983 
i té k em mmsmem at hi atrm m mm a tkazam na mxzu a a tu a N sryem N Anbn a u z su a x a eom- 

— -- 

dtult: RUSINGTEIN VILMOS könyvnyomdájában, ORADEA, Piata Mihai Viteazul (Nagypiac-tér) 11. kiadja : WASSERSTROM SANDOR


